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LDs introduced after 2009

What has changed with Top-Level Domains?

o o

DOMAIN NAME

Latin letters a to z without
accents or symbols.

' INTERNATIONALIZED
DOMAIN NAMES ADDED

! Characters from
Y different scripts.



Demarcation: ASCII vs.
Unicode

d to English

1e System (DNS) has not
2d labels in other languages

ke the DNS more accessible to users around

ernet community has been working
nationalizing the Domain Names

" IDNs are essentially made up of Unicode
- characters



hy IDNs?

se their native languages over

ned popul
ople - that’s

of China and Japan (1.5
s more than the U.S.

 global but you can't register a domain
have URLs in your language

a IDN is the answer..
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jals for IDNs

aracters (Code Points)



viajor Languages Using Arabic






Jobs TF-AIDN Accomplished

de point principles

le point repertoire

int variant principles

o the code point variant sets

ing allocatable ocked variants

ng code point variant types

g Whole Label Evaluation rules

ing WLE rules

5 Dc enting the process

reating XML LGR for Arabic script LGR proposal

1 Finalizing the Documentation and XML LGR proposal
- for submission to ICANN

l



ode Points undertook by

Description Language / | Glyph
Example

Total number of code points considered

Code points PVALID according to IDNA 289

2008

Code points included in MSR-1 239

Code points for which TF-AIDN found evidence of use 167

Specific code points shortlisted but excluded in IDNA 2008 1 Jawi / Y
U+0662 —

Specific code points shortlisted but excluded in MSR-1 5 Sindhi /
U+06FD fl'

Code points where TF-AIDN found evidence of use but which 32 Ormuri /

are out of scope based on general MSR rules (Threatened or U+076B

declining language, optional character) .
Kurdish / J
U+0692

Number of code points suggested for LGR by TF-AIDN 129
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\Wabic Script TLDs Assigned or
Delegated




Sitation of Pakistani Languages

Number of speakers of larger languages (Wikipedia)

2008 estimate

76,367,360

26,692,890

24,410,910
18,019,610

13,120,540

6,204,540

4417 %

15.44%

14.12%
10.42%

7.59%

3.59%

Areas of
Predominance

Punjab

KP

Rural Sindh
Punjab

Urban Sindh and
urban Pakistan

Balochistan



https://en.wikipedia.org/wiki/Punjabi_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Punjab,_Pakistan
https://en.wikipedia.org/wiki/Pashto_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Khyber-Pakhtunkhwa
https://en.wikipedia.org/wiki/Sindhi_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Sindh
https://en.wikipedia.org/wiki/Saraiki_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Punjab,_Pakistan
https://en.wikipedia.org/wiki/Urdu_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Sindh
https://en.wikipedia.org/wiki/Balochi_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Balochistan,_Pakistan

Jsed by Pakistani
nguages

1 languages use Arabic Script

ses its own script)



__-mg,uga lables of Pakistani
_anguages for IDN

ost finalized:

guage Tables in prégressz

1 'ébi, Balochi, Balti, Shina, Seraiki,



nd Challenges

s can be confused with others

creasing the character collection
in ASCII

o create opportunities for user mistakes
o and fraud






